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FOREWORD

IRMA RATIANI

Literature constitutes a conceptual reflection on actual processes. The
context in which a literary text takes shape always finds reflection in the
conceptual or expressive layers of this text. If we bear in mind the inherent
aspiration of literature to intellectual and representative freedom, we may
form a clear idea of the contradiction that arises in conditions of a political
regime between the artistic text and the actual context. In this case,
valuable literature faces a danger of becoming marginal and being
replaced by the policy driven literature, which takes the central place.
What is likely to happen to an alternative literary discourse?

The alternative literary discourse usually paves its way by different
methods. However, the options are meager: traditionally, there exist direct
and indirect paths of fight. In the first case, writers put up with sacrifice,
for they believe that all other ways are compromised, which they cannot
allow. Accordingly, quite a few writers revolting against different political
regimes consciously face execution, suicide, or exile - emigration. These
three forms of “settling the problem”™ are identical in content, the
difference lying only in the strategy of implementation.

A great number of writers became the victims of the on-going process
of emigration occurring in the 20™ century. They fled (some of them
voluntarily and others forcedly) from Bolshevism, Fascism, Communism,
Socialism, and some other types of regimes so that they could watch
unbearable processes from a distance, reveal the truth, and direct the
attention of the world’s intellectual forces towards the criminal
dictatorships. Emigration goes like a red line along 20" century history,
which is notorious for both long and short regimes and dictatorships.
Emigrants formed different groups and societies, including literary
associations, to fight against the dictators, because of whom they had to
abandon their mother lands forever. Their weapon was a pen, and their
writings are full of deep pain, sorrow, and nostalgia, mixed with protest
and disappointment.

What are the fiction, publicist writing, and criticism of the emigrant
writers like? How do they perceive their native countries from afar, as
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well as processes taking place “There”? What literary genres and the
forms of literary depictions do they refer to?

The literary heritage of emigrant writers, different from those writers
working in their national environment, is formed outside national borders:
the writer leaves the atmosphere that was very familiar to him and
continues his creative life in absolutely different circumstances. If we
consider the language to be the basic means of writing, it is easy to realise
that the emigrant writer faces a linguistic dilemma: he chooses either to
write in his native language, or start to use a different one. In the first case,
a writer is at risk of making his creations alienated to a new social
environment, while still keeping it integrated with his native literature; in
the other case, the writer is trying to adapt with a new social environment
at the expense of developing linguistic distance towards a native literary
discourse. Does a geographical location or a linguistic model determine a
writer’s national identity? And if it does so, at what extent? After a writer
leaves his country and adapts with new models of a language, is he likely
to become a representative of another national literature?

All these questions are significant for the history of 20" century
literature.
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PARTI:

ALTERNATIVE LITERARY DISCOURSE



CHAPTER ONE

GIWI MARGWELASCHWILI’S
“LIFE IN ONTOTEXT”
(ON THE BASIS OF THE READER ASTONISHED
BY THE WALL NEWSPAPER)

NUGESHA GAGNIDZE

Giwi Margwelaschwili is a special phenomenon in the history of both
Georgian and German literature. The son of emigrant parents and a writer
and philosopher, who had to emigrate several times, he had to live in
conditions of two totalitarian regimes (Fascist and Communist). The main
problem in his diverse and comprehensive creative work is the problem of
the existence of a person in the eras of National Socialism and Socialism
or Post-Socialism.

The originality of the creative work of the ethnic Georgian German-

language writer is determined by the fact that he is effectively a person
without homeland, and despite Georgian themes and artistic images, his
creation is not based on the Georgian literary tradition. However, German
literature is not quite near and dear to the author, who has lived in the
German environment and has been nourished by German spirituality. It
can be said that his identity is Georgian-German.
As having no homeland is not an alien issue for the contemporary era,
Giwi Margwelaschwili's "polyphonic" creation is equally interesting for
readers and researchers of all nationalities. However, it is also noteworthy
that his world can become even more interesting for future generations,
because the main issue Margwelaschwili discussed in his works is not
only the personal fate of the writer, but also the struggle of people with the
reality of the 20th century that is full of difficulties and challenges, where
their existence depends on big religions (Buddhism, Hinduism, Judaism,
Christianity, and Islam) and ideological texts determined by historic
events of the same century (Margvelashvili 2010: 5).



